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溝/Slit

●プレートの取付け
/Installation of plate
/面板的安装
プレートのボス部品（樹脂製）及び、
表示器/間仕切器の取付け座（樹脂製）
には溝が切ってあります。
このタイプの取付け座は締め終わりを
「カチッ」と音で知らせるように
なっています。
There is a slit in the arms of the rose base (Plastic) 
and the thumb-turn base, which will make a “click” 
sound when the screws are tightened. 
Therefore fasten the screws until a “click” sound is 
heard.
面板的螺丝固定件(树脂)以及红白显示器/保险器的

主体底座都有凹槽切割处理。此类型的安装底座将在

旋拧螺丝到尽头时发出“咔嚓”声作以提醒。

取付けのポイント/安装技巧:
締め込んでいき「カチッ」と鳴った後、さらに約半回転を目安に、動作を確認
しながら締めこんでください。
Tip: After hearing a “click” sound, continue to tighten the screw until a 
second “click” sound is heard.
旋拧螺丝直至听到“咔嚓”声后，继续慢慢旋拧约半圈，将其旋紧。※在

“咔嚓”声与“咔嚓”声之间的位置停止旋拧。

取付け後でも、座固定ネジを緩めることで座(表)と座(裏)を、そ

れぞれで角度を調節することが出来ます。角度調節後は、必ず

ネジを締め直してください。

After installation, adjustments to the angle of the rose (front) 

and the rose (back)can be made by loosening the rose fixing 

screw. After adjusting the angle, be sure to retighten the screw.

即使在安装后，也可以通过拧松螺丝来调整面板（里，外)的
角度，角度调整后，请一定要螺丝重新拧紧

開く/Open/开启 開く/Open/开启

ポイント/Point/技巧

ケース、サムターン、表示器の状態

LOCK!!

角座錠の取付け調整
Adjustments of Square Parts
方锁座的安装调整

*角座は水平、垂直を出すために角

度微調整が可能です

*Minor adjustments can be made 

to ensure that the square parts are 

levelled.

*为了使方锁座能够水平,垂直,角
度是可以微调整

コイン錠”横”
Coin-turn
Position when 
installation:Horizontal
旋钮”横”

サムターン”横”
Thumb-turn
Position when 
installation:Horizontal
旋钮”横”

ラッチ
“動かない”
Latch 
“unmovable”
锁舌”不动”

表示器側からの解錠の手順(緊急時)　※室内側から鍵が掛かってしまった場合。

Opening of lock in the events for emergency
从表示器处紧急开锁的方法　※在室内反锁的情况下使用。

●コイン錠が左にある場合

When the coin lock is on the left

硬币锁在左边的情况

●コイン錠が右にある場合

When the coin lock is on the right

硬币锁在右边的情况
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●レバーハンドルのメンテナンスは、やわらかい布などで拭くことを定期的に行ってくださ
　い。汚れがひどい場合、水または中性洗剤を水で5～10％程度に薄めて浸した布をよくしぼ
　り拭き取ってください。ベンジン、シンナー、アルコール、トイレ用洗剤、防カビ剤、塩素系洗剤、
　強酸および強アルカリ性薬品等は使用しないでください。

LMケースロック（Nプレート用）

●レバーハンドル・セット内容と各部の名称/Lever handle set and name of component/执手式门把手的套装部件及各部名称

レバーハンドル取付説明書/Lever Handle Instruction/执手式门把手安装说明书

座の補助機能/Rose auxiliary fanction/面板的補助功能

座の取付け角度微調整
Adjustments of Square Rose
面板安装的角度调整レバーハンドル

Lever handle
执式门把手

レバーハンドル
Lever handle
执式门把手

ラッチ/Latch/锁舌

LMケースロック/LM lock case/LM锁体

座(裏)/Rose (back)/面板(里面)

座固定ネジ/Fixing screw/面板固定螺丝

ハンドル固定ネジ/Fixing screw/门把手固定螺丝

表示器間仕切器カバー

Indicator privacy lock cover
显示器/保险器主体

表示器間仕切器ベース

Indicator privacy lock base
显示器/保险器主体

角芯
Spindle
方轴杆

サムターン
Thumb-turn
旋钮

サムターン用角芯
Thumb-turn Spindle
旋钮用方轴杆

ストライク
Strike
锁箱

ラッチガイド
Latch guide
锁舌导引フロント

Front
锁体前面板

フランジワッシャー

Washer
凸缘垫板

フランジワッシャー

Washer
凸缘垫板

ボス　部屋外側に取付けてください。

Boss (outside of room)
螺丝固定件　请安装在门外侧

ラッチ反転の際には取外し取付け時には開梱時と同

じ向きに取付けてください

*厚い方がケース側

During mounting, if flipping the latch is required, 

attach it in the same direction as when it is 

removed.

在改変锁舌方向的时侯,请取下导引,调整后请和开

封时同样的方向安装。※厚的一侧朝向锁体 
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Lever Handle Installation and Instruction Manual

LM lock case (for N plate)
Safety Warning

About product usageWarning

About product maintenanceWarning

搬把式门拉手的安装及使用说明

LM锁体(N面板使用)●Do not dispose the installation sheet after installation, 
instead please pass it to the product user.

安全注意事项（请务必遵守）

For occassional maintenance, please wipe with a soft, dry cloth. (Excessive cleaning may cause surface scratches) Please use a damp 
cloth or mild detergent (5-10% dilution) if necessary, and finish off with a soft, dry cloth.
Please avoid use of Gasoline (benzin), thinner, alcohol, toilet detergent, mildew removers, chlorine and acidic or alkali-based detergent 
and cleansers to clean the products, which may result in damage to product surface.

Please install products according to the instructions provided. Once installed, please make sure that the product works properly. Improper 
installation may result in injuries due to unstable operations or failure of product.

Installer must provide product users with the relevant instruction manual once the product is installed.

Please do not use product for unintended purpose or application. Product failure may result in injuries.

All products are not intended for outdoor use or in areas where products may be subjected to water splash or high humidity. 
Corrosion of parts have a high possibility of breakage and may lead to injuries.

Applying excessive force may damage the product or result in injuries.

All products are for indoor use only. 本公司的各系列把手均为室内专用。

●在安装完毕之后请将此说明书交给使用者保管。

本公司的各系列把手原则上以套装订购为本。
由于和其他厂商的部件组合使用所造成的不良问题，本公司将不承担任何责任。

请勿在安装结束前摘除套在把手等部件表面的保护膜。

请勿在安装结束前摘除套在把手等部件表面的保护膜。

请勿在规范用途以外使用，有可能因部件脱落等造成受伤的危险。

请勿安装在室外等易受潮的地方。
部件的生锈腐蚀易导致其破损，引发受伤的危险。。

请勿对商品施加超荷重的外力，可能导致部件的脱落，引发受伤的危险。

请定期用软布等擦拭把手的表面进行保养。污垢较严重时，可用水或添加中性洗剂于水中
（浓度在5%～10%左右），将软布浸湿，然后拧干进行擦拭。请勿使用汽油、信那水、酒精、厕所去污剂。

安装本商品时，请详细阅读说明书后，按其要求正确操作。
安装完毕后，请一定确认是否可正常使用。
不规范完整的安装，有可能因部件脱落等造成受伤的危险。

Our handle series comes in a set.
Please note that we will not be responsible for any damage caused if products is used together with parts from other companies.

Please do not remove the curing sheet attached to the handle etc. until the end of construction

关于商品警告

有关安全方面的注意事项警告


